Lviv, 29 November 2017

Confirmation letter

This is to certify that the manuscript titled: Cardiac autonomic neuropathy: risk factors,
diagnosis and treatment was translated and edited for English language usage, grammar,

spelling and punctuation by Yuliya Matsekh.
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TRANSLATION FROM UKRAINIAN INTQ ENGLISH

COPY

Hologram
Trident — National Symbol of Ukraine

Ukraine

DIPLOMA
of Master
A No.AN 173524

DIPLOMA
With honors

Matsekh Yuliya
Olehivna

in 2010 graduvated from the Lviv Ivan Franko
National University and received complete higher education
in specialty “International Law’* and obtained a gualification
of Intemational L.awyer. Translartor,

Rector /Signature/ 1.0.Vakarchuk

June 30, 2010

/Official seal:

Ministry of Educution and Science of Ukraine
Lviv Ivan Franko Naiional University
ZKPO 02070987
Trident - national symbol of Ukraine/

[ BK No. 39723139 ]

True and correct transiation

Transtation from Ukrainlan into English is done by
the trunsiator Zahray Solomiyu

Signature of the ranslator

Tlepexnao sipiuit, sidnosidoc opuoingiy
Tlepexuad 3 yxpaiucoxor moeu nua apii




—cro JlbBis, VYkpaina.

«18» nunns 2012 poky s. Taspunora B.A.. npuBatHuii HoTapiyc JIbBIBCLKOTO MiChXOIo
HOTAPIUILHONO OKPYry. 34CBiA4yl0 BIpHICTL Uici KONV 3 OpUIiHAINY JLOKYMCHTA: B OCTAHHBOMY
NiAYUCTOK. JOMUCOK, 3aKPECTIEHHUX CAIB, HE3ACTCPENKCHUX BUMpaBieHb abo IHWKX 0COOAWBOCTEH He
BUABNEHO.

[TucemoBHI NEpeKNan TekCTY AOKYMeMTa 3 yKparHCbKO! MOBU Ha aHCNIHCBKY MOBY 3pOOJICHO
nepeknanaveM 3arpai Collomiero boraaisHoro, CApaBiHicTh NIATMCY KOT 3aCBiauyIo.

‘Hy’l‘() njiath — 3Tigdo ct1. 31 3akou Y&pa‘nm “ITpo ngdaprar””.

&}/ff/';k B.A. I'arpusiosa —

City of Lviv, Ukraine

The 18 of July, two thousand twelve, 1, Gavrilova V.A., private Notary of Lviv city notary district, do
hereby certify the accuracy of this copy of the original of the document; there are no erasure, corrections,
crossing out, premonition amendments or other specifics to be found in the document.

Herewith [ certify the authenticity of the signature made by the transtator Zahray Solomiya. who performed
the translation of this document from Ukrainian into English.
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State duty collected according 1o Article 31 of the Law of Ukraine “*On notary”
State Nota’ry (Signature) ’

State Seal:

(State Notary of Lviv city notary district Gavrilova Vira Andriyevna. Private notary Gavrilova Vira
Andrivevna. Lviv city notary district of Lviv region)

Private notary V.A. Gavrilova
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